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HETI MŰSOR
március 9-től március 16-ig.

Péntek, 9.
Leányvásár. 

Szombat, 10. d. u., 
rendes helyárakkal :
Mágnás Miska.

Este: ; ||

Cigánybáró.
Vasárnap, 11. d. u., 
mérs. helyárakkal:

Náni.
Este (bérletszünet):

Leányvásár.
Hétfő, 12.

Bohémek.
Kedd, 13.

Az apja leánya. 
Szerda, 14.

Rigoietto. 
Csütörtök, 15.
Inémult harangok, 
hintek, 16.
Hoffmann meséi.

El nem zengett dalok ...
El nem zengett dalok 
ezre cseng szivemben, 
el nem mondott rímek 
ezre csendül bennem.

Ha e'n most meghalnék 
s leszabnék a sírba, 
fölöttem ezekből 
ezer virág nyílna.

Kijönnél-e, édes 
a temető kertbe?
Tépnél-e belőlük 
reám emlékezve ?

Félegyházi.

BORNSTEIN photo-müterme
A HUNYADI-HÍDDAL SZEMBEN.

Művészi kivitelű portrait-ek, tanulmányfők; a modern 
photographálás minden kellékével felszerelt szalon.

Telephon : 384. szám.
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A magyar vígjáték fejlődése.
A vígjáték-irodalom terén, már a 

17 ik században is kísérleteztek 
Íróink, nagyobb hatást azonban csak 
a 18-ik században fellépő Kisfaludy 
Károly gyakorolt. Eleinte német 
minta után indult. Később mentési i 
magát az idegen befolyástól. Magyar 
életet visz a színpadra, magyar ala­
kokat szerepeltet. Ezáltal válik a 
magvar vígjáték megalapítójává.

Halála után ismét német német 
befolyás alá kerül vigjátékirodal- 
munk. Az eddigi finom pikantériát 
a durva kétértelműség váltja fel.

A színház orfeummá sülyed A 
színház trágár élcek visszhangjává 
válik. Ez ellen a káros befolyás 
ellen küzd Vörösmarty Mihály, fő­
ként pedig Szigligeti Ede, a 19-ik 
század egyik legnagyobb vígjáték­
iról a.

Ä vígjátékból fejlődött ki a szín­
mű, mely nem egyéb, mint vig és 
érzelmes jelenetek váltakozása. A 
19-ik században különösen sok mű­
velőre talált a színmű egyik válfaja, 
a népszínmű. Legkiválóbb ezek kö­
zött Szigligeti Ede és Szigeti József, 
a kiváló színész, kinek legismertebb 
műve 3z A vén bakancsos és fia a 
buszát még ma is gyakran van mű­
soron.

A vígjáték és általában a színmű­

irodalom egyre tovább fejlődött és 
fejlődik. Korunk irói nagy igyeke­
zettel szolgálják a színpad ügyét. A 
színpadi technikával együtt fejlődik 
ügyességük is. Igen gyakran alkot­
nak oly műveket, melyek világkörüli 
hóditó utat tesznek. Csak az a kár 
hogy e színdarabok nagyrészében 
a hatásra való törekvés nem páro­
sul a tiszta művészettel. Ezért nem 
mondható, hogy minden — a szín­
padon sikert arató — darab szín 
műirodalmunk nyeresége. G. G.

Aforizmák a színészről és 
a színházról.

Irta: Hevesi Sándor.
Némelyik színész, ha fogytán az 

érzéke, megtoldja egy hanggal; ha 
fogytán a hangja, megtoldja egy 
lépéssel.

*
Vannak komédiások, vannak vir­

tuózok és vannak művészek. A ko­
médiások az alakoskodók, a vir­
tuózok az átalakítók. A komédiás 
utánoz, a virtuóz játszik, a mű­
vész él.

*
A virtuóz nemcsak a közönség­

nek, hanem a közönséggel is ját­
szik. A legnagyobb virtuózok ma 
az operettben vannak, mert ott a

(3d MURA
OPTIKAI INTÉZET ÉS FÉNYKÉPÉ- 
5ZET1 CZ1KKEK SZAKÜZLETE ►

Temesvár-Belváros,
Szent György-tér 2. Telefon 310.
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NEUMANN BÉLA
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szövegíró is ugyanígy játszik, sőt 
még a^zenekar is játszik.

*
A színész csak azt hitetheti el a 

közönséggel, amiben ő maga hisz, 
néha még azt sem.

*
Nemcsak hálátlan szerepek van­

nak, hanem hálátlan közönség is. 
Nemcsak a színész játszik néha rosz- 
szul, hanem a közönség is. Mert a 
közönség olyan a színházban, mint 
egy zenedarabnak a kísérete. Ha 
rossz a kiséret: elmarad a hatás.

*
Vannak darabok, amelyek csak 

egyszer sikerülnek és vannak má­
sok, amelyek sokszor buknak meg. 
Vannak olyanok, amelyek vonzanak. 
Mert nem mindig azok a darabok 
tetszenek, amelyek vonzanak és 
nem mindig azok vonzanak, ame- 
k ek tetszenek.

*

Valaki a tapsról azt mondta, hogy 
agy kell a színházban, mint az eső 

szántóföldön. Annyi bizonyos, 
sok taps van a színházban. Né­

gyek azt mondják, hogy nagyon 
esik, mások ellenben azt, hogy 

-szül esik.
*

A szerepekkel a színészek gyak­
ii úgy vannak, mint az emberek 
feleségükkel. Kívánják a másét.

A legtöbb színház műsorát ezzel 
lehet jellemezni: véletlen sikerek és 
váratlan bukások.

*

Vannak színészek, akik kicsi sze­
repből nagyot és nagyból kicsit csi­
nálnak. Ezek a született epizódisták. 

' *
A legkitűnőbb komikusok min­

dig azok voltak, akik óriási fájda­
lommal játszották végig a komikus 
szerepeiket s folyton arra gondol­
tak, hogy velük milyen igazságtalan­
ság történik. A közönség tudniillik 
legjobban ezen a fájdalmukon mu­
latott.

*

A legnehezebb dolog a színészre 
nézve, hogy a saját hangján tudjon 
beszélni. Mert ez csak úgy lehet­
séges, he a szivére hallgat. Ehhez 
pedig kettő kell: hogy szive legyen 
és jó hallása.

*
A legtöbb tragikus színész azt 

hiszi, hogy a drámai hatás a kiabá­
lásnál kezdődik. Pedig ha a színész 
kiabál., igazán illik rá az a régi mon­
dás, hogy nincs igaza.

*
A tragédiáról sok színész azt hí­

vén, hogy „magas“ műfaj, és nagy

..PAEACE“-CZUKORK AUZLET.
Édesítse meg az életét, feledje a világ keserűségét! 

Gerbaud-czukorkák, Heller- és Goboschitz-különlegességei s egyéb 
legfinomabb czukorkák nagy választékban. Színházi csomagok.
„Palace“- czukorkatízlet Belváros, Ferencz Józseí-úí, Dauerbach-palota.

Minden színész örül, ha a közön­
ség kihívóan viselkedik vele szemben.



Oszíálysorsjegyek kaphatók
^ a Délmagyarországi Leszámiíolóbank Részvénytársaság í

válióüzletében
Temesuár-Be!város, Hunvadi-utcza 12.

jeleneteiben mindig lépcsőre vagy 
emelvényre megy föl. Pedig a tra­
gédia azért magas műfaj, mert ott 
a színésznek nagyon mélyen kell 
leszállania az emberi lélekbe.

*

Könnyű a színészről aforizmákat 
mondani, de nehéz egy szerepet jól 
eljátszani.

Kakukszó.
Románc.

Irta : Kubán Endre.
Künn jár az ifjú egymagába 
Az erdő titkos rejte'kén,
Szép kedvesét légyottra várja 
A bohó, szerelmes legény.
Meg volt beszélve, hogy a jelszó 
Lágy, hangzatos, szép, halk kakukszó, 
Kakuk, ka kuk, kakuk, kakuk, 
Kukk-kukk.

Erdő ösvényén jár a lányka,
Ijedt, félénk tekintete,
Tipegő, lassú a járása,
Legény után kutat szeme.
Ajkán rezeg a halk kakukszó,
Alig hogy hailszik, félve hangzó, 
Kakuk, kakuk, kakuk, kakuk, 
Kukk-kukk.

Egymásra lelnek aztán végre, 
Csókban egyesül ajakuk,
Van idő bőven ölelésre,
És elfeledve a kakuk.

S mikor a esők cuppanva csattan 
Hangzik fölöttük a magasban: 
Kakuk, kakuk, kakuk, kakuk,
K u k k - k ti k k.

Elmúl az ősz, elmúl a tél is,
És az idő tavaszra jár,
Hallgatja a lány s a legény is: 
Szól-e még a kakukmadár.
A kakuk messze szállt azóta,
De helyébe most jön a gólya, 
Kelep, kelep, kelep, kelep, ‘ 
Klepp-klepp!

Hogy ezelőtt tizenhat évvel...
Hogy eselőtt tizenhat évvel,
A színházban megláttam őt,
Édes sajgással telt meg szivem, 
Minővel soha azelőtt.

Hogy ezelőtt tizenhat évvel,
Nem voltam utolsó gyerek,
Elhihetik. Bár e legényre 
Ma már magam sem ismerek.

Hogy ezelőtt tizenhat évvel, 
Megismerkedtem hát vele, 
Képzelhetik, hogy ifjú szivem 
Tömérdek daliái volt tele.

Tömérdek dallal. . . Tizenhat éve!, . 
Még akhor szendét játszott ő,
S üres zsebemre esküszöm,
Nem csak én voltam hevülő.

Precíz órajavitó műhely KLEIN BÉLA órás és ékszerésznél
— Temesvár-Belváros, Merczi-utcza I2. szám. —

Dús raktár mindennemű női és férfi-órákban, ékszerekben, 
modern inga-, fali és ébresztő-órákban.* i
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Nem csak én álltam tizenhat éve 
Iá Ne i, ha játszott angyalunk, 
Haneni' mind, mind, óh egytől-egyig, 
/U7Á' kopaszak vagyunk.

Nem szendéket... miként tizenhat éve, 
Kreál ja ma a „Nagymamát“,
Azéi: most is, ha játszni látom, 
Fásult szivem tűz járja át.

Pedig akkor . . . tizenhat éve,
Sem honorálta a dalom,
Csuk egy csomó számlája van meg .. 
És szivemben a fájdalom.

O.

Zsuzsi, a csintalan özvegy.
— Parasztkomédia. —

Nem irta: Barta Lajos.
I. felvonás.

Történik a szakálházai pálya­
udvaron.)

'iizsi: (El akar utazni, de várja, 
valami Pali megváltsa neki a

je:v et )
írsony. (Jegyet vált a nőnek.) 

.siizsi: Be nagy kutya maga,
h; a!

írsony: Én már ilyen vagyok. 
■uzsi: De én nem engedem, 

engem hazakisérjen. 
írsony: Már pedig én potyára 

! váltok jegyet senkinek, fékom­
áé a.

Zsuzsi.: Hát, ha ennyire erői- 
ködik, nem bánom, el gyű hét hoz­
zám, de csak rövid időre.

Bársony: Eszem ászt a népies 
kis zúzádat.

Zsuzsi: Be nagy kutya maga, 
Aladár.

Bársony: Gyerünk már!
Zsuzsi: Olyan sürgős magának, 

be nagy kuty . . . stb.
Bársony: Sürgős ám, aki ál- 

dója van!
Zsuzsi: De én csak államihoz 

megyek férjhez.
Bársony: Nem is akarom én el­

venni magát, csak el akarom kí­
sérni.

//. felvonás.
(Az első felvonás után Bársony 

megundorodott szerepétől, de meg 
a felesége se egyezett bele, hogy 
elmenjen a Zsuzsi lakására. Kijelen­
tette, hogy nem játszik tovább. He­
lyette hirtelen Ujj Kálmán ugrott be 
a szerepbe.)

(Ujj és Zsuzsi, a Zsuzsi lakásán 
egy húron pendüinek.)

Zsuzsi: Be nagy kutya maga, 
hallja!

Ujj: Mintha ezt már hallottam 
volna az állomáson.

Zsuzsi: Hallotta a fenét, hiszen 
azt Bársonynak mondtam.

Ujj: Mindegy. A fő, hogy itt vagyok.

Royal kávéház és szálloda
Családok találkozója. Színházi vacsora. Kitűnő borok. Buffet. ^
ooo VENCESY PEPI elsőrendű zenekara hangversenyez o o o H

ijdonos. /GOMBÁS GYULA, tulajdonos.

wm m
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Legnagyobb raktár saison- 
ujdonságokban gyári áron

művirág- és 
dísztoilgyár

Temesvár-Belváros, Löffler-palota, Holzer mellett.
y)
...J

Zsuzsi: Jaj istenem, mit fog most 
rólam gondolni.

Ujj: En ilyenkor nem szoktam 
gondolkozni.

Zsuzsi: Ugy-e most elitéi engem?
Ujj: Nem vagyok én moralista.
Zsuzsi: Be nagy kutya maga, 

pedig nem is állami ember.
Ujj: Én kütörö vagyok és annyit 

keresek, mint hét állami.
Zsuzsi: Minek ennyi lefetyölés?
Ujj• Azt hittem, maga szereti, ha 

előbb beszélgetünk egy kicsit. Nem 
ismertem a gusztusát

Zsuzsi: Be nagy kutya maga, 
Aladár.

Ujj: Kálmán, lelkem, Kálmán. 
A Bársony az Aladár, aki az első 
felvonásban játszotta ezt az undok 
szerepet.

Zsuzsi: Mindegy a, akár Aladár, 
akár Kálmán. Fő, hogy férjfiú 1 egyék.

TILLSCHNEIDER ISTVÁN
cs. és kir. udv. szállító

TEMESVÁR

Ajánlja legfinomabb kivitelei bőrdísznviardit: női 
rétikéiljeit, pénz-, szivar- és czigarettatárczáit. — 

Telefon: 543.

Ili. felvonás.
(A rendezőség közben rájött, hogy 

a férfiszerepben „erőteljes, férfias­
ságtól duzzadó életerő van“, elvette 
hát Ujj Kálmántól és a harmadik 
felvonásban már Pajor Ödönnel 
játszatja.)

(A kűtörő lakásán vagyunk. Bor- 
dáss Rózsi is ott van egy percre.)

Pajor: Hallja-e, Ruzsi, az özvegy 
aszonta, hogy nagy kutya vagyok én.
A vagyok is leiköm.

Bord áss Rózsi: Hiszi a piszi. 
Csak ugatós kutya kend letfellebb, 
de nem harapós.

Pajor: Mán penig né köm illet ne 
mongyon.

Bordáss Rózsi: Má mé ne mon­
danám ?

Pajor: Mer elveszlök feleségül.
Bordáss Rózsi: El ám az ördö­

gük nagyanyját, de nem engöm. Le 
is törné a kend derekát a Jenő! 
(Elszalad).

Pajor-. Itt hagyott. No, de ha 
nincs ló, a szamár is jó. (Kikiált). 
Zsuzsi, gyere be.

Zsuzsi (bejön): Mit akar tül lem
Vajor: Mondok valamit.
Zsuzsi: Mit?
Pajor: Azt, hogy nekem már 

mindegy, én megyek Amerikába.
Zsuzsi: Pedig én már nem ragasz­

kodom az államihoz.
Pajor: Megyek Amerikába.
Zsuzsi: Akkor most én kísérem 

el magát.
Pajor: Ne kisérj ruzsám.

//;ITHOMAS E. K. SSSi1
(J Temesvár-Józsefváros, Kiittl-tér 1. sz.

Legnagyobb választék tavaszi és nyári kalapokban.



r agyar Általános Hitelbank Fiókja Temesvár,
Központ: Budapest.
Alaptőke és tartalék: 144,000.000 K.
Fiók: Temesvár (Szécsényi-utcza)

s Bankoszfály. « Gabonaosztály. ® Áruosztály. ®

Zsuzsi: Egyebe nincs a szegény 
özvegynek, mint a rossz hire . . .

Pajor: Akkor megyek Amerikába.
Zsuzsi-. Be nagy kutya maga.
Paior: Igaz is, addig nem mehe­

tek Amerikába, amig meg nem tu­
dom, hogy holnap délelőtt van-e 
próbám, vagy se. Nézzük meg a 
próbatáblát.

Zsuzsi: Nézzük meg.
(Kimennek a színpadról. A kö­

zönség felhasználja az alkalmat és 
elszalad, mielőtt visszajönnek. A füg 
göny bánatában legördül.)

A fák hercege.
A fák hercege szőke volt 
é szürke, mint a köd, 
busán bolyongott, mint a hold, 
hajó, mely horgonyt búgva old, 
ha tengert éj beföd,

; erengő volt, borús, komoly, 
kán nem játszott vig mosoly,

: ;zán, derűs, huncut mosoly.

iák hercege szellemes, 
agyeszü férfi volt, 

ársasága kellemes, 
vádja régi, ősnemes, 
elpusztult, kiholt, 
szilvafa volt címere, 

a Dobzse László tenyere, 
rés, lapos két tenyere.

A fák hercege bájfi volt, 
csinos, kecses, hiú, 
két arcán nem volt semmi folt, 
a nők után sokat loholt, 
szaladt a fess fiú, 
de bármi gyorsan is futott, 
elérni egyet sem tudott, 
neki, hej, egy lány sem jutott.

A fák hercegét az ezüst 
kerülte konokul, 
aranyja elszállt, mint a füst, 
elhagyta őt, mint fény a plüst, 
a bankó álnokul, 
szakmája volt a pumpolás, 
mások zsebén a csapolás, 
mester volt ebben, nagy, csodás.
A fák hercege nem lakott 
húsz csillogó szobát, 
magáénak nem mondhatott 
— bár egyre járt a vágyn ott 
márványos palotát, 
hónapos ágyra járt bizony, 
s gyakran arra sem, ó, iszor 
legtöbbször arra sem bizony
A fáknak hercege előtt 
nem bókolt sok c>eléd, 
nem öltöztették reggel őt, 
maga suvickolt cipellőt, 
s tálalt, ha volt ebéd, 
s mikor öngyilkos lett, nahát, 
maga szemelte ki a fát 
s maga kötötte fel magát.

Kőró Pál.

Szép hö gyeknek szép válláról, 
Nem hiányzik a drága prém, 
sem toalett-asztal ától 
Márványpuder és kölni krém.

irUVV/MliruULIV, kölni arcz- és kézkrém, szappan, illatszer minden 
féle szépség- és egészségápoló szer kapható Parfümerie „Hygiena 
kozmetikai laboratóriumában Temesvár-Belvaros, Rezso-utcza o. sz. a.

a Knrnna-szálloda kávéházának bejáratával szemben.______

MÁRVÁNYPÚDER,
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1 ruháza, Józseívár:
Húzok, pongyolák, kosztümök, női és

gyermek felöltők nagy választékbe

Apróságok.
A sorsjegy. Két színésznő beszél­

get arról, hogy mi mindent szeret­
őn volna karácsonyra venni Az 
egyik nagyokat sóhajt, a másik vi­
gasztalva tanítja:

Látod, ha nekem megtetszik 
wíumn addig bámulom heteken át 

'vsakat üvegén keresztül, amíg
Htóhhnem Un0m' Az ember előbbi
Utóbb úgy is mprmnio obecseket 8 n)a 3 Csecse‘

A másik nem szó! semmit érzi 
;'ogy a barátnőjének igaza van. Az 
Pedig tovább mondja
“"ÄtaSÄ
e.'vKsoLicZe'0tt mefvételre kínáltak 
-mnnfÍy ’ mel>'nek a száma, 

mondjuk — 41.698. Az az ur
szépén feljegyezte azt a szántó" és 
a sorsjgyet - „em vette meg. Az- 
, .a pedig figyelemmel kiséri a'sors-
soÍs7m%TzlIkkÍraztSakat-Mé8

Pedig már ,5 éve, hogy gy^nézi
a nyereménylistát . . y 

t.s én elgondolkoztam A kaka«
X Aeg' lgaza van ' annak az 
iák mé«Z en so,rsJegyemet sem huz- 
iegvem“’ Pedlg nekem v'an sors- 
J A JU •. (eí-em-i.)

A komikus. Mily ötletes ma is-

-- J

CARMEN
«■Sp^gapolés, Intézet hölgyek részére 

Temesvár- Belváros
ZZr Széche"ri-1'". IN emele, 5
Rendelo-orak: d. e. 9-12-ig és d. „ 2__;. :

jó-
ló­

mét ó, nincs párja és a ma-,Ja 
megint milyen isteui!
bábán“1'0!!’ 32 elhagyatott kis szo-
k, őt szn k0g Szegén-V'. mert nincs 
Ki ot szeresse senki, senki!

Vendégszereplésre ment egy 
nevű társulathoz egy kevésbbé 
nevű színész.
ni|Un?;tgy drámai ielenés alatt mer- 
pnlantja a súgót, aki keservesen sir.
zöbee,V?nahs u!an. hehivatja az öltö­
zőbe es barátságosán meginvitál 
'dcsorara. Vacsora közben elmondiá 
hogy mennyire örül, hogy idejön
es h,0.gy milyen jól esett neki hóm 
megkonyezte a jelenését. ’ "

Js igen, hát tudod barátom
tőUáttanf0'!' h°gy há"y kzinL
tol láttám ezt a szerepet, de ' 
egyik se tette tönkre I így

Gondolatok.
Lassan járj, hogy ne haladj, 

mint a Sn k’elokeVeSebbet a'SZÍk’

Főnyeremény Temesvámff Ne menjen senkiSZe-

R„„, . „ szédba keresni, azt idehaza is mp,t 1— -------* rencséjét a szom-
Bank es Kereskedelmi Részvénytársasá« L 8,3 talá,ni’ ha a Temesvári
banknak0gy,a,XXXm’ SOrs<áték «»»ÄÄiT"1 teszik. Hiszen

^banknak ügyfelei itt Temesváron 8/8 darahokhan a?0 ^ ennek >
^^" ^Qrje^y.^vel nyerték*

f 8 —



kir. udvari és kamarai szállító
Terrtesvár-Belváros 

Löffler palota.

Legújabb modellek, modern kreá- 
cziók, színházi és estélyi ruhák, 
prémgarriiturák, divatos blúzok 

és kabátok.

asárnap, március 11-én, délután, mérsékelt helyárakkal:

N á n l
Népmú 3 felvonásban. Irta: Follinusz Aurél. Zenéiét szerzé. Erkel 

Ferenc. Rendező: Tihanyi. Karnagy: Simándi.

(reutzer Michel, glogo- 
váu gazdagsváb paraszt Tihanyi

gyermekei^epi )
Lakatos 
Sebestyén

izvegy Molnár Jánosné Vágóné

Józsi ) gyermekei 
Bódi ) .
Szilárd Péter, földbirt. 
Rózsa, leánya . .
Lupi bácsi, ügyvéd 
Sándor fia, jogász .

. Pajor 
. Fülöp 

Kohári
Regős
Bodonv

i v. Molnár Józsefné korcs­
ot; sné tönkre megy, bízik azon­
ban Józsi fiában, aki Boszniában 
k • iáskodik, hogy az, mikor haza­

elveszi Szilárd Féter leányát, 
aki vagyonos leány s igy 

vv vet a nyomorúságuknak. Józsi 
is érkezik a katonasorból, de 

..ával hozza sváb menyasszonyát, 
;t és annak famíliáját Kreuízeré- 
akik Glogovácon őt, mint se­
bet, ápolták. Az öreg Kreutzer 

1, aki gazdagnak hiszi Molnár- 
szivesen egyezik bele a házas­

ságba.
hon azonban kisül, hogy Józsi- 
van már menyasszonya és igy 

veszi el Szilárd uram Róza 
vát, másrészt az, hogy, mig ka­

tonáskodott, azalatt anyja szegény 
sorsra jutott és igy a gazdag sváb 
paraszt nem adja neki Náni leányát.

Kreutzer Michel tehát, miután nincs 
lakodalom, elhatározza, hogy fel­
pakolja famíliáját, és haza megy 
Glogovácra. Józsi végső kétségbe­
esésében az öngyilkosságra határozza 
el magát. Kimegy a temetőbe édes 
apja sírjához és mikor látja, hogy 
e sváb família arra vonul hazafelé, 
pisztolyát magára emeli, szerencsére 
a pillanatban téved a temetőbe Sán­
dor, a Lupi bácsi jogász fia és meg­
akadályozza az öngyilkosságot. Az 
öreg Kreutzer látván Józsi és Náni 
na°"y szerelmét, beleegyezik a házas- 

! ságba. Szilárd Péter Róza leányát 
I odaadja Sándornak.

yen tehát osztálysorsjegyet az Osztálysorsjegy igaz- ***%&& 
lóságának temesvári főárusitómál, a ►►►►►►►

unesvári Bank és Kereskedelmi Reszvénytársaság-náL^
Váitóüzlet: I Gyárvárosi fiók:

ivaros, Jenő hg.-tér 3 a I Fő-utca, Városi beipaiOia

Józsefvárosi fióK:
Kossuth Lajos-uicza 11 sz.
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Uj arany-, ékszer- és ezüstmunkákat ízlésesen és elegánsan készít,

valamint javításokat is vállal

Temesvár-Belváros, Jenő herceg-uícza.

Szombat, március 10-én (C-bérlet):

A cigánybáró.
Operett három felvonásban. Irta Jókai Mór hasoncimü elbeszéléséből : 
Schnitzler J. Németből fordította : Evva Lajos. Zenéjét szerzetté : Strauss 

János. Rendező : Tihanyi. Karmester: Simándi.
ZsuPán......................Ujj Cipra, vén cigányasszony Bársony né
Arzéna, leánya . . . Kovács Safíi, cigány leány ' . . Székely
Mirabella.........Vágó né Barinkay Sándor . . Kertész
Ottokár . . . . . . Fülöp Gábor, diák .... Pajor
Gróf Carneró .... Tihanyi Pali, cigány .... Serfőzy

A temesi bánság egy ingoványos 
vidékén kincsásók keresik az egy­
kori török basa elrejtett vagyonát. 
Ezekkel évődik éppen Cipra cigány­
asszony, midőn a mocsár partján 
ladikon jő Barin kai földesur gróf 
Carnero királyi biztossal, hogy ősi 
birtokát átvegye. A földesur meg­
kéri Zsupán leányát feleségül. A 
disznókereskedő szívesen bele­
egyezne a házasságba, hivatja Ar­
zénét, ezt kiséri Mirabella társal­
kodónő és felleli huszonnégy év 
óta holtnak hitt férjét, gróf ‘Car- 
nerot. Arzena szerelmes Ottokárba, 
a gróf fiába. Barin kai megismerke­
dik Saffival, Cipra leányával, fele­
ségül veszi. A hazatérő cigánysereg 
őt választja vajdául.

Carnero felelőségre vonja Sándort, 
mert papi áldá> nélkül vette felesé­
gül Safíit De jön Gábor diák, to- 
borzó huszárok élén besorozza az 
alkalmas legényeket; a haza védel­
mére szegődik Barin kai is. Zsupánt 
is katonának viszik. Előáll Cipra és 
felmutat egy régi Írást, hogy Safíi 
fejedelmi vérből származik. A hu­
szárok, Zsupán, Barin kai és Ottokár 
elvonulnak a háborúba,

A győzelmes sereg közeleg. Ba­
rin kai, a cigánybáró csapata viselte 
magát a leghősiesebben. Bariukaií 
a királynő báróvá teszi, Saítit kine 
vezi udvarhölgyévé, Ottokár felesé 
gül kapja Arzenál.

Bárhol megjelent 
és hirdetett zenemű-újdonságok

kaphatók: GALAMBOS ÉS FENYŐ zenemű-kereskedésében E 
I emesvar-Belváros. Telefon 12—57. sF
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er-, arany- és ezüstáruk, műipari cikkek és zsebórák ♦

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél ♦
TEMESVÁR-BELVÁROS, Merci-utca 8. sz. — Saját ékszer- ♦ 

készítő- és javító-műhely. — Telefonszám 799. 4,

pénteken, márciusl^énTTB-bériet), vasárnap, március 11-én, (bérlet­
szünetben)

Leányvásár.
Operett 3 felvonásban. írták: Bródy Miksa és Martos Ferenc. Zenéjét 

szerzetté: Jacobi Viktor. Rendező: Tihanyi. Karmester: Stmandt.

Harrison Jack . 
Harrisonné . .
Lucy, leányuk . 
Gróf Rottenberg 
Fritz, fia . . .
Miggles Tom 
Korcsmáros . 
Hajóskapitány .

Ujj
Vágóné 
Papp 
Tihanyi 
Sebestyén J. 
Galetfa 

. Bodonyi 
Serfőzy

Lelkész . . . • • Torkos
Bessy, Lucy szobaleánya Lakatos 
Sam* szere csen pincér Simon 
Udvarmester . . • Zajonghy
I ) . . Róna
fi j farmer _ _ . Szepessi
Egy legény .... Kohári 
Egy anya.................... J- Melczer

Harrison, san-franciskoi milliomos 
képviselő Lucy leányával elmegy a 
kerületébe, Beggardale-be, ahol leány­
vasár ünnepe van. Ezen a napon 
adnak túl a farmerek leányaikon. 
Azt a leányt, aki mindenkit kikosa- 
kíz, csúfságból férjhez adják a falu 

. olsó legényéhez. Ez a tréfaházas- 
i arra kötelezi a leányt, hogy 

vész éjjel a legénynyel táncoljon. 
Harrison Lucy mindenkit ki kosaraz 

ezért arra a napra férjhez megy 
: om Miggleshez, a környék csavar­

jához. Tom azonban nem igazi 
savargó. Gavallér volt, de az apját 
ppen Harrison tette tönkre a bőr­
én. Tom Miggles megvesztegeti a 
herifet, aki a tréfás esküvőn ko

molyán és érvényesen esketi meg 
Lomot Lucy vei. Lucy könyörög 
Tómnak, hogy legalább félévig ma­
radhasson még odahaza szüleinek 

Harrisonék és Rottenberg gróf, 
valamint a gróf apja egy vadítón 
bolyongnak a világban, hogy mene­
küljenek Tom elől. Kiderül, hogy a 
hajó egyik fűtője lom Miggles. 
Tom bevallja, hogy ő a hires Fleet- 
wood fia. Lucy azt hiszi, hogy 
amennyiben Tom Miggles es nem 
Tom Fleetwood vette nőül, a há­
zasság nem érvényes.

Lucy és Tom végre egymásra ta­
lálnak' és most^ már igazi fér] es 

I feleség lesz belőlük.

HERMANN FRIGYES
SZÍNHÁZI r7MKRÁ^ZPÁ3A: 1. EMELET.—

E3



e Az előadott darabok zenéje
kapható a Poíaísek-féle könyvkereskedésben.

zombat, március 10-e'n, délután, rendes helyárakkal:

Mágnás Miska.
'Apt rReZdK^Han?MÍm^ábKamaíyr

Simándi József.

/1

Korláth gróf . . . . Honi 
U)r!dth Lőtti grófné . Szilágyi 
Kona grófnő, leányuk Kerény 
(Jida, fiuk . - J
Récsei Mik szí gróf 
Técsei Pikszi gróf 
Marica )
Jella )
Baracs Iván

grófnők

Bársony
Tibor
Kőszegi
Konczné
Gaietta

Szele, Korláth titkárja Bodonv 
Marcs a, mosogatólány Lakatos 
Miska, lovászgyerek . Sebestyén j 
Leopold, Baracs inasa Kohári 
Kati néni, szakácsné . Sariavné 
Zsors, inas .... Torkós 
Marton bácsi, mindenes Kon ez
?r;rcsa ) szolgálók • Hamvayné 
julcsa ) szol^l°k . Bajor

Korláth kastélyában a grófok ne- 
akarják tenni Baracs 

l'ant, aki különb a gróf valamennyi 
vendegének Ra akarják venni Rolia 
grofkísasszonyt, hogy bírja vailo- 
ma>ra Barácsot és amikor a vallo­
más megtörténik, Baracs azt hiszi 
hogy a grófnő' is részes Volt az

U'ifSben'. Haraaáhan Miskát 
frakkba öltözteti, elnevezi Tasziló
groinak és bevezeti a társaságba 
mint egyik grófi barátját.

Amikor a bálon már ünnepük

rc-

íasziló grófot és Rolia grófnő is 
táncol vele, Baracs leleplezi Rolia 
előtt, hogy kicsoda a gróf. Ba­
racs —- miután megmondja a véle- 

I fényét a társaságnak — büszkén 
távozik. Rolia azonban szereti őt és 
szereimét be is ismeri a vendégsereg 
előtt. s s

Marcsa elrejti a grófnőt s a grófi 
I szjjiőkkel elhiteti, hogy leányuk me(f- 
j szokott, mire ők, hogy a botrányt 
! elkerüljek, szívesen beleegyeznek 

Rolia és Baracs házasságába.

4 HIM V be?.0lfSÓbban m0S és kivitet és haza szállít

T, ANlAL mosó- és ruhaiisziiió-iniczele.
Bonnál,3~FŐS; »»"*«<«-* -5 - és



*> r/-*,' *> -V 4. *v ** •• . ?* •• * if- «* • • - . ■ - *
; -; f 7 ■ ••: ••» :tU

EL VÁROSI ka VÉHÁZBAN
(Szent György=tér)

i nként elsőrangú cigányzene, 
k . házi italok.

Színházi vacsora. — Mindennemű finom jA 
Englisch Béla, tulajdonos. (fj

]^f

Hétfőn, március 12-én, (A-béríet):

Bohémek,
Or, négv felvonásban. Henry Murger regénye nyomán Írták: Giacosa G.

«° 1 1 '\ c___ DnáA Antol 7anaiát c7í>r7pftp • Pnrrini
és Illica L Olaszból fordította: Radő Antal." Zenéjét szerzetté: Puccini 

Giacomo. Rendező: Tihanyi. Karnagy: Simándi.
Rudolphe . 
Chau mard 
Marcel . .
Collin . . 
Mimi . .

Kertész
Bihari
Pajor
Galetta
Kovács

Benoit . .
Musette . 
Parpigno! . 
Ai ein dor .

Serfőzy
Székely
Keleti
Ujj

A négy bohém: Rudolphe, a költő, 
Marcel, a festő, Chaunard, a mu­
zsikus és Coliin, a bölcsész, vidá­
man élik a szükölködés napjait. 
Rudolphe és Mimi nagy szerelemre

Than egymás iránt.
la reel régi barátnéja, a kony­
ámé, szeszélyes, jókedvű Mű­

re kibékül Marcellal s boldogan 
h ni a keblére.

betegeskedő Mimi felkeresi Mar­
és elpanaszolja neki, hogy rosz- 

él Rudolpheval, aki folyton

gyötri féltékenységével és el akar 
tőle válni.

Marcel és Rudolphe dolgoznának, 
de a munka sehogy sem megy, sze­
relmeikre gondolnak. Ekkor betop­
pan Musette, ki magával hozza a 
haldokló Mimit. Lefektetik az ágyra, 
de már Mimin nem lehet segíteni. 
Fején egykori kis fej kötőjével hol­
tan hanyatlik vissza a párnákra. Ru­
dolphe zokogva borul halott sze­
relmesére.

Szerdán, március 14-én (L-bériet).

Pigoleíto.
ipara négy felvonásban. Irta: Piave F. M. Zenéjét szerzetté: Verdi. 

Rendező: Tihanyi. Karmester: Stmandi.
Grófnő . • - •
Monterone . . •
Marullő lovag . .

ntua hercege. . . Kertész
íoletto,ud vari*bohóc Pajor 
da, leánya . . . Kovács
arafucile, brávó . . Serfőzy
igdalena, nővére . Kerényi

Borsa

Bacsányi
Galetta
Ujj
Fülöp

4 , , ,,, r AUnvma Színház után friss vacsora.^kávéhaza & dternie. Kuuno italok,
4

O ^

4F \.v

Wm

Ej
-

i
. - • Bj H 1.» 3



■TA
Y

A
V

V
V

V
V

A
V

Színházi bonbonok és különféle csemegeárúk
nagy választékban kaphatók

KLECKER JÁNOS UTÓDA
cégnél 1 emesvár-G várváros.

Eil

:ÉJ

Kedd, március 13-án (B-bérlet):

Az apja leánya.
Színmű négy felfonásban. írták: Guinon és Bouchinet. Fordította: Kain

Sándor. Rendező': Bársony.
Orsier Charles . . . Sebestyén G. 
Thouzery Jacques. . Sebestyén M. 
Liégeois Eduard . . Fülöp
Trémeaux .... Bodonyi
Joseph..........................Kohári
Orsier Jeanne . . . Bordáss

Orsier asszony . . . Bacsányi
Simaize Paulette . . Ujjné
Anette.......................... postás
Guerande asszony. . Jósika 
Geneviéve .... Baloghné

Őrsiemé asszony tizennégy év óta 
elváltán él férjétől. Nagyon szerény 
körülmények közt éldegél egyetlen 
leányával, Jeannenal. Azon a napon 
amikor egy derék ifjú hivatalnok, 
Liégeois, megkéri a Jeanne kezét 
és a leány igent mond neki, a rég 
nem látót apa élni kíván törvény- 
adta jogával, mely szerint Jeanne 
minden év junius hónapját az atyja 
házánál kell, hogy töltse. Őrsiemé 
és Jeanne megrémülnek, de végre 
is beleegyeznek, hogy Jeanne más­
nap felkeresi atyját és egy hónapig 
marad nála.

Orsier g/önyörü lakásban lakik. 
Izgatottan várja az ő nagy leányát, 
és nagyon megindultan fogadja 
Jeannet. De Jeanne nagyon tartóz­
kodóan, sőt fagyosan viselkedik 
atyjával szemben.

Az apa valósággal udvarol a leá­
nyának, csakhogy behízelegje magát 
szeretetébe. Jeanne érdekelni kezdi 
őt atyjának egy barátja, Thouzery 
aki elegánsabb, okosabb mint az ő 
szürke vőlegénye.

Elmúlt két hét és Jeanne nem 
ment haza anyjához; az apa sze- 
retetével teljesen meghódította őt. 
És ezenkívül ott fogja Thouzery, 
akibe szerelmes lett. Orsier levelet 
ir volt nejének, melyben arra kéri, 
hogy az egy hónap letelte után is 
láthassa mindenap leányát. Orsie-mé 
maga jön el. Szemben állanak egy­
mással az apa és az anya, akiket 
Jeanne egyformán szeret. Az apa 
és az anya békejobbot nyújtanak 
egymásnak és ezentúl együtt ma 
radnak.

= délvidéki kávéháza és étterme. — <
Esténként czigányzenekar. Színház után hidek és meleg ételek. %

ayayayatayayayaya
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JÓZSEFVÁROS, KOSSÜTH-LÍTCZA 5, — TELEFON 957.
[ finomabb desszert-sütemények. Naponta friss torták és tészták. 

Különleges fagylalt és jegeskávé. — Alkalmi sütemények.

HOBELT M. CZUKRÁ5ZDÁ3A
TELEFON 957.

♦♦

Csütörtök, március 15-én (A-bérietben):

Elnémult
Írták: Rákosi Viktor és Malonyay

Simándi Pál ref. lelkész Sebestyén M. 
Todorescu, oláh pópa Bodonyi 
Zalatnaí Barnabás 
Pan Mózes . .
Benedek 
Kovács 
Gáspár 
Petru .

Bársony
Serfőzy
Ujj
Szepessi
Keleti
Fülöp

A románság a vallás segítségével 
hatalmasodik el a tősgyökeres ma­
gyarság felett egy kis erdélyi falu 

. Simándi az uj pap, a magyar- 
megmentését tűzi ki fő céljául, 

sij rögtön kénytelen belátni, hogy 
;rca nagyon nehéz. A pópa, túl­

ságos erős ellenfél.
iiába hívják a pópát hegyszaka- 
ba zuhant inasához, Jounhoz 

yitségül, nem megy. Senki sem 
ad, aki segítene a veszélyben 

: gó emberen, csak Simándi, aki 
..... éhként beleszeretett a pópa 

anyába, Floricába. , ,
Simándi meghívást kap a pópá­

harangok.
Dezső. Rendező: Bársony Aladár.

Kakulár a bojtár . . Tihanyi
juon..........................Odry ^
Todorescu Tódorné Vágó ne 
Florica leánya . . • Regős _
Sári néni.......................Bacsányi
Kisó......................... Bordáss
Juonné H. Hatvani

hoz ünnepi ebédre. Florica is ott 
van. A szerelem már-már erőt vesz 
Simándin. De a református templom 
harangja megkondul. Simándi ész- 
retér. hogy neki kötelességei vannak. 
Elhagyja a pópa házát.

A pópa éppen akkor toppan be 
Simándihoz, mikor Florica, aki ide- 
iött szerelmet vall a refotmatus 
papnak. A vakbuzgó atya meg­
akarja átkozni a leányát, de Sttttan- 
diban győz a szeretet papja. Kije­
lenti, hogy nem ál! szülő es gyer­
meké közé. A pópát meggyőzt 
ekkora lelki nagyság es belenyug­
szik a frigybe.

Női divat és fehérnemű 
íeeee különlegességek = 

* színházi ruhák, blúzok
T nagy választékban. ^

HEVES ÉS DORNHELM fi
Temesvár-Belváros. -

Lloyd mellett.
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közönség kedvencz szórakozási helye.

Csütörtök, márczius 16-án (B-bérlet):

Hoffmann meséi.
Fantasztikus opera liánom felvonásba 

zette: Offenbach J. Szövegét irta :
Hottmann meseirő . . Kertész
Aliklos, Hottmann ba-
, . rj,^a...........................Kerényi
undort tanácsos . . . pajor'
f‘"dhrf ,..........................Tihanyi
Luther, kocsmaros . . Serfőzy
Spalanzani, professzor . Uii
O'ympia...........................Kovács
j^ma™,...................... Fülöp
Nalhamel...................... Zajonghy

CocheniJj . 
Coppelius .
Giulietta.
Schlemil.....................
Pittichinacco 
Dappertutto . 
Crespel .... 
Antonia .... 
Mirakel, csodadoktor

• Tihanyi 
■ Pajor 

Kovács 
Fülöp 
Tihanyi 
Pajor 
Serfőzy 
Kovács 
Pajor

Közgazdasági rovat
DélvidékíekDe!TSTt L^ámi‘0|ó Bank. Temesvárnak és

mely az ország déli részén a^lnan^l-f8' 6rdekkel vezetett intézet, 
tartotta meg köz«vülését Gvőö - TT 6 e* 0nt0s tantora, szombato 
elnöklete alatt. A terjedelmes évi M istv'án udvari tanácso
terjesztett elő. Az intézet által hőTu ,Kub'CSfk °5zkar vezérigazgat, 
nem tizennégv millió korona Az ' J 0 Konöknél elért eredmény majd becskereki Terézia Gázmalom s a ^ Vá"ala‘ok = a Kis

kiválóan prosperálnak, hogy alapto4iuk UnCgyár »’V»
««»■ A, intézetnek ,, ,,mn »"Í'”' ’?f‘" t»™"™
szazhuszonnégy ezer korona ameivhffi Jövedelme több min
hetvenkét ezer koronát fizet’ ki a T reszvenyeseinek osztalék címé 
tudomásul vette és az igazgatósának éfT?- 3 Íelentést egyhangúlag 
mentvenyt megadta. Ezután fontos L, - s tuugyelo bizottságnak a fei 
gyűlés az igazgatóságot JyhanSag ‘ r‘ °Zata'ra kerÜ" a sor' A köz- 

tőkéjét alkalmas időben négyezer darab"' 3ZZ31, hogy az illtézet alap 
m"hó kétszázezer koronáról két millió koronTaTmeljÍÍeT'^^'21 ^
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T elő- és utójátékkal. Zenéjét s7er- 
Barbier Gyula. Rendező : Tihany;

I

~~ 
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i ■ Magyar Országos Központi = X
♦ Takarékpénztár Fiókja Temesvár. f
♦ Részvénytőke 18,150.000 kor. — Betétek 04,000.000 kor.
^ Tartalékalapok 15,000.000 kor. Záloglevelek 135,000 000. ^

i Erőd-utcza 5. Temesvár-BelvárOS Erőd-utcza 5. ♦
♦ ♦
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i Turul-czioők $
kiváló anyagból, legelegánsabb formában készülnek és jutá­

nyos áraik által közkedveltségben részesülnek.
m

d
Főraktár: Raktár:

Belváros : Jenő herczeg - tér Józsefváros: Kossuth Lajos- 
5. szám. utcza 31. szám.

% Gyári raktár :
® Gyárváros, Buziási-ut 15. szám, a gyárépületben ®
^ * (villamos megálló). ®

l

Fűző-különlegességeket készít

ANGÉLI ADÉL ►
TEMESVÁR - BELVÁROS

3ENŐ HERCEG-UTCA 7

Legújabb szabású füzüket, leánykafüzőket, 
— egyenestartókaf mérsékelt árak mellet. 
Vidéki megrendelések gyorsan és lelkiisme­

retesen eszközöltetnek.

Telefon 14 94. Telefon 14-94.
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Délmagyarországi... 
Czukorka- és Csokoládégyár R.-T.
elsőrendű, mindenütt kiválóan ismert gyártmányai minden Jobb 
u-erues l->t-'megeuzletben kaphatók. Különös figyelmet érdemel­

nek: Hungária-Dessert, Beatrix-kevere'k, Ves>zen Anglia (a 
háború végéig kapható), Vörös Kereszt-bonbonok, válogatott

drageek stb., stb., stb.

° A délvidék legnagyobb női divat-ruhaszövet-, selyem-,
vászon-, szőnyegkonfekezió-áruháza a „Tűzoltó“-hoz

CSENDES 1GNÁCZ
Temesvár-Gyárváros, Kossuth-tér
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Szerb templom-épület, a villamosvasút megállóhelye 
:: Sur9önyczim: CSENDES I6NÁCZ TEMESVÁR.
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ARAGYANIN MILÁN
ANGOL NŐI SZABÓ Mac™

Temesvár-Belváros, Deák-u. 3 (Makri-féle ház)

Legfinomabb angol és francia női toiletteh és konfekciók műterme.

IJldekl rendelesek gyorsan és pontosan eszközöltetnek. V
.*4

Hirdetéshely kiadó.

saját intézet nyomása
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Ára 10 fillér.XIII- évf., 1917.
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Felelős szerkesztő: Kubán Endre. 
Laptulajdonos: Csendes; Lipóf.

kecskemétv Sándor
műszerész, látszerész, orvosi, betegápo- 
lási, fényképészeti készülékek, kellékek, 225^ IXÄ ' vegyszerek sportczikkek. Javító műhely.

emesvár, Agrár Takarékpénztár-palota. Telefon 220.
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IA dupla maláta „Corvin-sö (
erősít, üdít.

_ Kapható minden jobb üzletben es káuénázban eredeti sörgyári 
• palaczkozásban. |

S Temesvári Polgári Sörfőzde R.-T. |
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■* .. AZ ELSŐ RAKOSPALOTAI í 
< KÖTŐ- ÉS KŐTSZÖVÓOYÁR R.-T l
M Rákospalota és Temesvár

ajánlja kiváló minőségű harisnya- és mindennemű sport- ^ 
<4 és gyapjú kötszövött áruit. ►

Temesvári Első Takarékpénztár
Alapittatott 1845. évben.

Üzletágak: Kamatozó betétek elfogadása.
Ertékpapirelőlegek nyújtása.
Váltók leszámítolása.
^elbérházakraÖnÖk engedélyezése földbirtokokra és városi

Záloglevelek kibocsátása.
Értékpapírok vétele és eladása.
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Színház után hideg vacsora

a „Lloyd“ kávéházban
ffonai A. János.
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